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iest siedzibą sądu grodzkiego, określenie powyższe 
llzupełnia się dodatkiem "z siedzibą w . . . ." 
Dla ułatwienia ' użycia nazwy w nagłówkach pism 
i t. p. można używać stempii, których te kst i formę 
zatwierdza prezes sądu okręgowego. Imię i nazwi
sko komornika umieszcza' się tylko w podpisach. 

§ 6. Pieczęć urzędowa komornika o średnicy ~ 
36 mm. do tuszu, a 30 mm. do laku, z wyobrażeniem 
orła państwowego, wibna odpowi-adać przepisom 
rozporządzeń PrezydenŁ(,l Rzeczypospolitej z . dnia 
13 Rrudnia 1927 r. (Dz.' U. R. P. Nr. 115, poz .. 980) 
i'-'z dnia 20 czerwca 1 9~.8 .r. (Dz. U. R P. Nr. 65 
poz, 593) . Napis na tych pieczęciach będzie nastę
pujący "Komornik sądu grodzkiego w . . . ." 
i dodaniem numeru ,rozpoznawczego pieczęci, bie
żącego dla poszczególnych komorników w okręgu 
danego sądu okręgowego. Wykaz pieczęci według 
numerów rozpoznawczych prowadzi prezes sądu 

• qkręgowego. . . 
. , Wrazie zmiany siedziby lub ustąpienia ze sta

nowiska, komornik zwraca pieczęć do rąk naczelni .. 
ka sądu grodzkiego, lub przekazuje ją następcy za 
potwierdzeniem odbioru~ W nowej siedzibie ko
mornik otrzymuje pieczęć od poprzednika w urzę.,. 
dzie, lub za pośrednictwem naczelnika sądu grodz
kie'go. 

Nowe pieczęcie można zamawiać tylko w men
nicy państwowej za pośrednictwem prezesa sądu 

'. apelacyjnego w drodże służbowej ,z podaniem powo
dow, dla których nowa pieczęć jest potrzebną i ewen
tualnie za zwrotem dotychczas używanej. 
. Koszta wykonania pieczęci ponoszą komor-

nicy. 

§ 7 • . Dotychczasowa odznaka komornika po
zostaje nadal ze zmianą napisu na "Komornik sądu 
grodzkiego" . 

, § 8. Nazewnątrz domu, w którym urzęduje 
komornik, winna się znajdować tablica z herbem 
Państwa i napisem u góry: "Komornik sądu grodz
kiego w. ... . rewir" 
lub "Komornik sądu grodzkiego w 
do spraw . .. . . .". Kształt, rozmiary i wy
gląd tablic określają osobne przepisy. 

I 

§ .9. Na drzwiach wejŚciowych do biura ko
mornika umieścić należy tablicę z wymienieniem 
jego urzędu, nazwiska i godzin przyjęć. 

,§ 10: Wyjeżdżając w sprawach urzędowych, 
komornik pozostawia w swojem biurze zawiadomie
nie, dokąd się udał i kiedy zamierza powrócić. 

W razie urlopu . lub ' przerwy w urzęclowaniu 
z innej przyczyny, komoniik na drzwiach wywiesza 
zawiadomienie o miejscu urzędowania zastępcy. 

II. Komornicy w okręgach sądów apelacyjnych 
w, Katowicach, Krakowie, Lwowie, Poznaniu 

i Toruniu. 
.. t . .;-

, .. § u. W okręgach sądów apelacyjnych w Po
znanitt, Toruniu oraz sądu okręgowego w Katowi
cach, komornicy iądowi stają się komornikami ią-

dów grodzkich, poza te m przepisy o komorni;kach 
nie ule2ają zmianom. 

§ 12.. W okręgach sądów apelacyjnych .w Kra
kowie i Lwowie oraz sądu , okręgowego w Cieszyni~ 
sekretarz lub urzędnik kancelaryjny, któremu poru
czono kierownictwo biura komornika, używa w za~ 
kresie tych czynności kierowniczych lub wykona.::' 
nia egzekucji przy swoim tytule urzędowym dodat: 
ku p. (pełniący) o. (obowiązki) komornika. Pozate~ 
inni sekretarze i urzędnicy (pomocnicy) kancelar'Yl-, 
ni, spełniC'.jąc poszczególne czynności wykonania 
egzekucji, dodają w aktach spisanych w tym zakre;
sie do swego tytułu urzędowego określenie "jaKo ' 
komornik". Egz,ekutorzy sądowi i woźni te~o okre
ślenia nie ' UŻ) :yają. 

III. Przepisy k,ońcowe. 

§ 13. Oddzielne rozporządzenie unormuje na; 
zasadzie art. 264 §§ 1 i 2 oraz art. 265 § 3 prawa' 
o ustroju sądów powszechnych przedmioty w tych ' 
artykułach wymienione. . 

§ ,14. Rozporządzenie niniejsze wchodii w ży~ ' 
de z dniem 1 stycznia 1929 r., z wyjątkiem przepisu' 
§ 12, który zyskuje moc obowiązującą z dniem 1 lip-
ca 1929 ~ , 
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943. 

R~zporz"dzeń.ie . Ministra Sprawiedliwości , 

z dnia 24 grudnia 1928 r. 

o tłumaczach przysięgłych. 

Na podstawie art: 268 prawa o ustroju sądów ' , 
powszechnych z dnia 6 lutego 1928 r. (Dz. U, R. P. ' 
Nr. 12, pq,. 93) zarządzam co następuje: ' 

§ 1. Tłumaczem pr~y~ięgłym może być ten, 
kto posiada obywatelstwo polskie, korzysta w pełn~ , 
z praw cywilnych i obywatelskich, jest nieskazitel~ .. 
nego charakteru i wykaże znajomość języków, dla 
których ma pyć mianowany tłumaczem. 

Osoby, pozostające w państwowej służbie cy~ \ 
wilnej lub wojskowej, mogą być ustanawiane tłum a- ~ 
czarni przysięgłymi tylko za. zezwoleniem swej wła- ; 
dzy przełożonej. 

§ 2. Minister SprawiedJ.iwości ustanawia ' tłuma- . 
czów przysięgłych oraz wyznacza im siedzibę. Usta-,.' 
nowienie tłumacza następuje na podstawie podań' 
złożonych wskutek obwieszczeń zarządzonych przez 
Ministra Sprawiedliwości w Dzienniku Urzędowym 
Ministerstwa SpraW'iedliwo~ci w oddzielnym dodat.,. '. 
ku "Ruch Służbowy". . 

§ 3 • . Tłumacz przysięgły przystępuje do pel. 
niertia swych c:.:ynnoici po złożeniu wobec prezesa 
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sądu okręgowego, Vi którego okręgu ma swą siedzi
bę, przysięgi według następującej roty: 

"Przysięgam Panu ' Bogu Wsżechmogącemu 
j Wszechwiedzącemu, że powierzone tni obowiązki 
tłumacza spdniać będę .' ż całą sumiennością. Tak 
'mi, Panie Boże, dopomóż .. " , 

Osoby, wyznaJqce religję chrz'escijańską, przy
'sięgają przed krzyżem; osoby, wyznające re ligję 
mojżeszową, trzymają prawą rękę na tOrze - 2 ks. 
,Mojzesza 20 rozdz. 7 wiersz. Dla innych osób for-

_ ltlę zapewnienia, że obowiązki tłultlaĆŹa śpełniać 
będą sumiennie, określi odpowiednio rozporządze-
nie Ministra Sprawiedliwości. ' 

Prezes sądu okręgowego taśwtadcza złożenie 
'przysięgi na dekrecie ustanawiającym tłumacza prży-
s i ęgłego. -

§ 4. W razie ~ezwania , do sądu w charakte
rze tłumacza , tłumacz przys~ęgły nie składa przysię
gi, o ile usta'Vy postępowania sądowego nie stano
wią inaczej. 

§ S. Tłumacz;e przysięgli przy · wykonywaniu 
swych obowiązków podlegają nadzorowi słj.lżbowe
mu prezesa sądu okręgowego" ' w którego okręgu 
mają swą siedzibę. 

, § 6. O każdej zmianie adresu swego biura 
w obrębie wyznaczonej mu siedziby tłumacz przy

, si ęgły winien zawiadamiać Ministerstwo Sprawi~
dliwości za pośrednictwem . prezesa sądu okręgowe-
go, którego nadzorowi podlega. ' 

§ 1. Tłumacze , p~zysięgli przy wydawa~iu 
aktów i zaświadczeń używają pieczęci urzędowej. 

Pieczęć urzędowa tłumacza o średnicy 36 mm. 
do tuszu, a 30 mm. do laku, z wyobrażeniem orła 
państwowe~o, winna odpowiadać przepisom rozpo
rządzeń Prezydenta Rzeczypospolitej z dnia 13 gru-
dnia 1927 ,r. (Dz.- U. R. P. Nr. 115, poz. 980) i z dnia 
20 czerwca 1928 r. (Dz. U. R. P. Nr. 65, poz, 593). 
Napis na tych pieczęciach będzie następujący: 
"Tłum. przys. . . . . (imię i nazwisko) 
W (siedziba)". 

Wyka,?; pieczęci prowadzi dla tłumaczów swe-
go okręgu prez~s sądu okręgowego. , • 

Nowe pieczęcie można zamawiać tylko w men
nicy państwowej przez .... Ministerstwo Sprawiedliwo
ści za pośrednictwem prezesa sądu okręgowega 
któremu tłumacz podlega, przyczemnależy podaĆ 
powody, ella których nowa piecz~ć jest potrzebna, 
i zwrócić dotychqas używaną. " 

Koszta wykonania pieczęci ponoszą tłumacze. 

§ 8. Wzór podpisu każdego tłumacza przy
sięgłego winien być zakomunikowany prezesowi są
du okręgowego, którego nadzorowi tłumaćz po-
dlega. ' 

§ 9. Tłumacze przysięgli pobierają za swe 
czynności urzędowe wynagrodzenie na podstawie 
taksy ustanowionej p~ZE!Z Ministra Sprawiedliwości. 

§ 10. Tłumacz przysięgły winien prowadzić 
repertorjum wszystkich przez niego sporządzonych 
lub sprawdzonych tłumaczen oraz6dpisów. Reper
torjum winno byc podpiśane pUez prezesa sądu 

okręgoweg6, którego nadzbrbwi tłumacz pCldlega, po 
dokonanem przez sekretarza tego sądu przesznuro

.,' wilniu, o'parafowaniu i p'fz ypieczętowaniu. 
W zór te pertotjum załącza się. 

§ 11. Na wśżystkichaktach i zaświadete .. 
niach, które wydaje tłumacz przysięgły, winna być ' , 
wyciśnięta jego pieczęć i wymieniony numer pozy
cji, pod którą akt lub zaświadczenie zapisano w re
pertorjum, oraz 'podana wysokość pobranego wy .. 
nagrodżenia; nadto na prżekładac~ winno być ta:.. 
mieszczone zaświadczenie,czy tłuttl4czenia dok().. 
,nano z uryginału, czy też z przekładu lub z odpisu, 
a W ostatnim wypadku, czy odpis jest uwierzytel. 
niony i w jaki sposób. 

. Przy podpisie swym winien tłumacż ŻltŻfiaczye, 
dla jakich języ~6w ustanowiony jest tłumaczem. 

§ 12. Minister Sprawiedliwości zwalnia tłu .. 
macza przysięgłego z za jmowanego stanowiska: 

a) na wniosek władzy nadzorczej, 
b) na prośbę tłumacza. 
Władze sądowe i prokuratorskie, winnyospo

strzeżeniach, uzasadniających zwolnienie tłumacza 
przysięgłego, zawiadamiać ' właściwego prezesa SI\.
du okręgowego, który po sprawdzeniu otrzymanych 
informacyj, przesyła odnośne akta Ministerstwu 
Sprawiedliwości wraz ze swym wnioskiem. 

O śmierci tłumacza przY!lięgłego właściwy 
prezes sądu okrę~owe2o zawiadamia Min.isterśtwo 
~prawiedliwości. 

, § '13. Po zwolnieniu ze stanowiska W101en 
tłumacz przysi~gły pieczęć swą i repertorjum wydać 
prezesowi sądu okręgowego, którego nadzorowi 
podlega. W razie śmierci tłumacza przysięgłei!o 
obowiązek ten ciąży na jego spadkobiercach. 

§ 14. O każdem ustanowieniu lub' zwolnłE!fiiu 
tłumacza przysięgłego, o zmianie jego siedziby lub 
adresu biura oraz o jego Śmierci obwieszcza się 
VI Dzienniku Urzędowym Ministerstwa Sprawied1i~ 
wości w oddzielnym dodatku "Ruch Słt:iżbowyii. 

OgÓ'lna lista tłumaczów przysięgłych będti~ 
ogłaszana każdego roku W miesiącu śtycznio. 
w Dzienniku Urzędowym Ministerstwa Sprawiedli
wości w oddzielnym dodatku "Ruch , Służbowy" we· 
dłuł! stanu z dnia 1 stycznia ' dane~o roku. 

§ 15. Do tłumaczów przyśięgly-ch nie majĄ ta.
stosowania przepisy o państwowej służbie cywilnej. 

§16. Rozporządzenie niniejsze nie ma, zasto
so·wańia do tłumaczów powołyWanvćh w celu poto
zumiewania się z głuchymi lub niemymi, składający-
mi swe oświadcZ/enie zapomocą znaków. 

§ 17. Rozportądzenie niniejsze ' wchodźi w zy
cie z dniem 1 stycznia 1929 r. 

Równocześnie t~acą , moc wszelkie pttepilly 
w przedmiocie tym wydane. Jednakże tlU1l1acze 
przysięgli ustanowieni na podstawie dotychczaso
wych przepisów pełnią dalej swe czynnośoi aż do 
odwołania, najpóźniej do 31 gro:dnia 1929 r. 

Minister Sptawiedliwości: St. Cat 
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944. 

Rozpotżądzenie Ministra Sprawiedli'Wóści 
z .dnia: 24 grudnia 1928 r . . 

/ 

o taksie dla tłumaczów' przysiędłych. 

. . Na podstawie art. 268 prawa ó ustroiu sądów 
powśzechnych z dnia 6 lutego 1928 r. (Dz. U. R. P. 
Nr. 12, poz. 93) zarządzam co następuje: 

I 

§ 1. Za tłumaczenia ws~elkie'~o rodzaiu :pism. 
~porządzane na żądaniG! władz i urzędów. tłumacze 

,przysię~li pobierają wyna~rodzenie poniżej wy:szcze
t~lnigne, a mianowi~ie za każdą stronicę przekładu: 
, ' al z języka bia:łoruskie~o, czeskie~o, 

francuskie~o, litewski<e~o. niemiec
kiego, rosyjskiego, ruskie~o (rusiń~_ 

',':'" skie~o], sło'wackiego .lub źydowskie-
. ' , do (źarj~oIi.) na ięzykpolski . . 3 ił . 

-(' 

bl z inne'~o języka europejskie,;fo luh ła-
ciński~20 na język polski . . 5" 

el z języka pozaeuropeiskie~o na ięz~.k 
polski . . . . . 10 .. 

c!) z ,języka polskie~o na język białom
ski.tzleski, francuski, litewski" nie
miecki, ' rosyjski, ruski rrtiśińskil. 
słowacki lub żydowski (zargonl . 5., 

el z języka 'Polskie~ą na inny język eu-
ropejski lub łaciński. . . 10 " 

fl z języka polskie~o na iriny język po-
zaeuropejski 20 II' 

§ 2. Za sporządzanie i zaświadczanie z~od
nośCi kopii tłumaczenia albo kopji pisma sporządzó
nego w obcym języku, na żądanie władz i urzędów; ' 
tłumacze przysięgli pobierają, jeżeli kopję sporzą
dzono w · języku: 

al polskim . . . . . • 50 ł!r. 
bl białoruskim" czeskim, francuskim, li

tewskim, niemieckim, ,msviskim. ru-
skim rrusińskim), słowackim lub ży-
dowskim (zarJ!onl . . 

cl innym europejskim lub łacińskim 
dl pozaeuropejskim 

1 zł. 
2 " 
4 " 

. 

§ 3. Za sptawdzatlie dosta'l"t z.onego przez wła
dzę lub lttząd tłumaczenia i zaświa;dt::zanie jego zgo
dtłOśd z ofygitlałemtłumacze przysięgli pobięrają wY'''' 
na~rodze.l11:e w Wysokośći pOlłowy ustanowionych 
W § 1 sławelł zależti1e ód języka, z któreJ!o lub na 
który tłumaczem e jest dokonane. 

8 4. Przy obliczaniu wy~a~todtenia w mysI 
§§. 1 ~ 3 niniejszego r07Jporządzenia uważa się za 
stronicę 30 wierszY, ci żaWiersz 45 liter pisma. ' 

Stronicę rdzpdczętą liczy się za cała, jeżeli 
ohejmuje więcej niż 15 wiierszy, w przeciwnym razie 
za połow,ę. ' 

§ 5. Z.a spot~ądzarrie tł~ma~zeriia'ł źa sporzą
dzame i zaświadcz,atiie żj!($drtośd kopii tłumaczeru-a 
Oraz za spOtządzartle' i taŚwiadctartie zl!odnośd da
starczoneJ!O tłilrtłacteni~, na tądanie osÓb prywat
nych, tłilmacre P'ttysię1tti póbierają wvnal!rodz.enie 
Vi wysokóści podwójnej stawek ustanowionych 
w§§ldt>4. 

§ 6. Za pr:rekład podpisu tłumacze przysię~li 
pobierają 2 zł. 

§ 1. Za: udział VI ciyńnóści . urzędowej sądu 
albo innej władzy lub urzędu tłumacze przvsi ęJ;!li po
bierają wynagrodzenie w wysokości 10 zł. za pierw
szą godzinę, a po 5 tt za' każdą godzinę następną. 
Ponadto. jeżeli ĆŻytlll'OŚC ' urzędowa odbvwasię poza 
siedzibą tłuma:czaprzysięgłego, nalezą triu się diety 
i zwrot k.ositów przejai du tak, ja.k biegłym sądowym. 

W raźiE! nieprze'słu.chania wezWane1!o tłumacza 
óalezy mu się ódpowiednie wyna,gtodzenie za stra-
cOli)" czas' i zarobek. . 

§ 8. Rozporządzenie mmeJsze wchodzi w zy
de z dniem 1 stycznia 1929 r. Równocześnie tracą 
moc wszelkie prźepisy w przedmiócie tym wydane. 

§ 9. , Z dniem weiścia w zycie kodeksu p'Ostę-
\ l'oW'ania karne-I!o z dtlia 19 marca 1928 r. (Dz. U. 

R. P. Nr'. 33, poz. 313) niniejsze rozporządzenie bę-
dzie obowiązvwafo także jakowykonawcte na za
sadzie art. 573 lit. dl k. P' , k. 

Minister Sprawiedliwości: 51; Car 
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